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Sicherheitshinweise für das BERETTA 687 SP5 410
GAUGE StockForendSet für Rechtshänder PG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA 687 SP5 410 GAUGE StockForendSets für Rechtshänder.
Dieses Produkt wurde mit Blick auf Qualität und Sicherheit entwickelt. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Feuerwaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, während der Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem Sie das Produkt verwenden, sicher und frei von Hindernissen ist.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder Tieren.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen zu verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für die richtige Verwendung und Pflege des Produkts.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie die Komponenten des Sets, um sicherzustellen, dass alle Teile vorhanden sind.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Produktanleitung zur Installation des StockForendSets.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Führen Sie eine Sicherheitsüberprüfung durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
oder beschädigten Produkten.
Trennen Sie alle nicht verwendbaren Teile und entsorgen Sie diese entsprechend.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können auch die offizielle Website von BERETTA
USA besuchen, um aktuelle Informationen und Unterstützung zu erhalten.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.



Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in das BERETTA 687 SP5 410 GAUGE StockForendSet für Rechtshänder PG.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig.



Safety Instruction Guide for BERETTA 687 SP5 410
GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND PG

Introduction
Thank you for purchasing the BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND PG. This
product is designed for safe and effective use. To ensure your safety and the safety of others, please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the stock forend set with care to prevent accidents.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of the firearm before attaching the stock forend set.
Always follow the manufacturer's instructions for safe handling and use.
Wear appropriate protective gear, such as safety glasses, when using the firearm.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slipping or loss of control.
Do not modify the stock forend set in any way that could compromise its safety or performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Remove the existing stock forend set from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new stock forend set with the mounting points on the firearm.
Securely attach the stock forend set, ensuring all components are properly seated and tightened.
Doublecheck that the installation is secure before using the firearm.

Usage

Always check that the firearm is in a safe condition before use.
Practice proper shooting techniques and maintain control of the firearm at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe shooting area.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.

Disposal Instructions
Dispose of the stock forend set in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND
PG, please consult the manufacturer's website or contact their support team.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your new product. Enjoy your shooting experience!
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Guide de Sécurité pour le Ensemble de Crosse et de
Devant BERETTA 687 SP5 410 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ensemble de Crosse et de Devant pour le BERETTA 687 SP5 410 GAUGE. Ce guide contient
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts, n'utilisez pas le produit et contactez un professionnel.
Respectez toutes les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du produit.
Utilisez le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne jamais pointer le produit vers des personnes ou des animaux.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Suivez les instructions du fabricant concernant l'entretien et le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer le produit.
Assurezvous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Suivez les étapes cidessous pour installer le produit :

Retirez l'ancienne crosse et le devant de l'arme.
Alignez la nouvelle crosse avec le récepteur de l'arme.
Fixez la crosse à l'aide des vis fournies.
Installez le devant en l'alignant correctement et en le fixant.

Vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit est en bon état.
Chargez l'arme uniquement dans un environnement sûr.
Suivez toutes les réglementations locales sur l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Contactez un centre de recyclage local pour des instructions sur l'élimination appropriée.
Assurezvous que le produit est complètement inactif avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre
distributeur local ou au site Web de BERETTA USA pour plus d'informations.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu kolby i
rękojeści BERETTA 687 SP5 410 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu kolby i rękojeści BERETTA 687 SP5 410 GAUGE. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu, jego instalacji oraz
zasad postępowania w przypadku problemów. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie
i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan techniczny produktu i zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi, aby uniknąć kontuzji.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij stary zestaw kolby i rękojeści, jeśli jest to konieczne.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia potrzebne do instalacji są dostępne.
Zamontuj nowy zestaw kolby i rękojeści zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że
wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane.
Sprawdź, czy zestaw jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj zestawu kolby i rękojeści zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj
się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady zmieszane.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu kolby i rękojeści BERETTA 687 SP5 410 GAUGE.



BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET
RIGHT HAND PG Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND PG tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä ja käsittelystä. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ja kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epätavallista ääntä tai käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki valmistajan mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen käyttöönottoa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja komponentteja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND PG tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista suorituskykyä ja mukavuutta. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen. Kiitos, että valitsit BERETTAtuotteen!
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Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro
BERETTA 687 SP5 410 GAUGE STOCK FOREND SET
RIGHT HAND PG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pažby a předpažbí BERETTA 687 SP5 410 GAUGE pro pravou ruku PG. Tento
dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a instrukce, které vám pomohou bezpečně a efektivně používat
tento produkt. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem vždy dodržujte bezpečnostní opatření, jako je nošení ochranných brýlí a rukavic.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zabezpečen.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a střeliva.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostoru.

Instalace pažby a předpažbí:

Odstraňte starou pažbu a předpažbí podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pažbu a předpažbí tím, že je pevně připevníte k tělu zbraně.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy.

Kontrola po instalaci:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zda se žádné části nehybají.
Proveďte zkušební test, abyste se ujistili, že je produkt plně funkční.

Používání produktu:

Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Dodržujte všechny pokyny pro manipulaci se zbraní a bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy pro ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zeptejte se místních úřadů na doporučené postupy pro likvidaci zbraní a jejich částí.

Kontakt pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a užíváte si svůj produkt bezpečně a zodpovědně.


